
SHOTGUN FIRE SIGHT SETS - REMINGTON 11-87/1100/870 FIRE
SIGHTS

Sets available for Remington 870/1100/11-87 and Winchester 1300 shotguns
equipped with slug or turkey barrels and factory sight sets. Front sight provides a
glowing red dot that’s easily seen in all ambient light conditions. Fully adjustable,
U-notch rear has two glowing green dots for precise sight alignment.

Attributes

Name: REMINGTON 11-87/1100/870 FIRE SIGHTS
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962565300
Mfr. No.: 56530
Color: Multi
Make: Remington
Model: 1100,11-87,870
Sight Color: Red/Green
Style: Fiber Optic
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 150mm
UPC: 053506565306

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SHOTGUN FIRE SIGHT
SETS WILLIAMS GUN SIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN SIGHT entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit mit Ihrem Remington 870/1100/1187
oder Winchester 1300 zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur für die vorgesehenen Modelle (Remington 870/1100/1187 und Winchester
1300).
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Visier nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass das Visier korrekt installiert und eingestellt ist, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigung des Frontvisiers:

Entfernen Sie das vorhandene Visier von Ihrer Waffe.
Platzieren Sie das neue Frontvisier auf der DovetailFrontvisierRampe.
Stellen Sie sicher, dass das Visier sicher sitzt und nicht wackelt.

Befestigung des Hintervisiers:
Montieren Sie das UNotchHintervisier an der vorgesehenen Stelle.
Überprüfen Sie die Stabilität der Montage.

Einstellung:
Justieren Sie das Hintervisier so, dass die grünen Punkte korrekt mit dem roten Punkt des Frontvisiers
ausgerichtet sind.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Visiers.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Zielgenauigkeit und den Einstellungen vertraut zu machen.
Achten Sie darauf, das Visier bei Bedarf nachzustellen, um optimale Ergebnisse zu erzielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des
Produkts fachkundige Unterstützung suchen.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Genießen Sie die verbesserte Zielgenauigkeit mit
Ihrem neuen Visier!
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SHOTGUN FIRE SIGHT SETS REMINGTON
1187/1100/870 FIRE SIGHTS Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN FIRE SIGHT SETS for your Remington 1187, 1100, or 870 shotgun. This
product is designed to enhance your shooting accuracy and experience. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe use and to maximize the performance of your new sight set.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the shotgun pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight before firing.
Ensure that the sight set is compatible with your specific shotgun model before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
Store the sight set and shotgun in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to misalignment and inaccurate shooting.
The front sight’s fluorescent red dot may cause distraction if not used correctly.
Ensure that the sight set does not obstruct any other components of the shotgun.

Avoiding Hazards:

Always perform a visual inspection of the sight set before use to ensure proper installation and
functionality.
Use the sight set only in appropriate lighting conditions to ensure visibility of the glowing dots.
Do not attempt to modify or disassemble the sight set, as this may compromise its safety and
effectiveness.

Agespecific Warnings:

This product is intended for use by individuals over the age of 18.
Keep the sight set and shotgun stored securely away from children.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Ensure the shotgun is unloaded and in a safe condition.
Locate the 3/8" dovetail front sight ramp on your Remington shotgun.
Carefully remove the existing front sight if applicable.
Align the new front sight with the dovetail ramp and securely press it into place.
Install the Unotch rear sight by sliding it onto the receiver of the shotgun.
Adjust the rear sight for windage and elevation as needed for optimal accuracy.
Confirm that both sights are securely installed before proceeding to use.

Usage Instructions

Before using the shotgun, ensure that the sights are properly aligned and adjusted.
When aiming, focus on the glowing red front dot and align it with the two glowing green dots on the rear sight
for precise targeting.
Practice shooting in a controlled environment to become familiar with the sight set's function and performance.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the sight set becomes damaged or is no longer usable, dispose of it in a safe manner, ensuring it does not
pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SHOTGUN FIRE SIGHT SETS, please contact the manufacturer or
your retailer for assistance. Always keep your proof of purchase and any relevant documentation for warranty
purposes.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SHOTGUN FIRE SIGHT
SETS. Always prioritize safety when handling firearms and seek assistance if you have any uncertainties regarding
installation or usage. Enjoy your enhanced shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Conjuntos
de Miras SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN
SIGHT

Introducción
Gracias por elegir los Conjuntos de Miras SHOTGUN FIRE SIGHT SETS de WILLIAMS GUN SIGHT. Este producto
está diseñado para mejorar la precisión de tu escopeta Remington 870/1100/1187 y Winchester 1300. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan
en este documento.

Directrices Generales de Seguridad

Uso seguro del producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso para evitar
riesgos potenciales.
Supervisión de menores: Si hay niños en el área, asegúrate de que estén supervisados mientras se utiliza
el producto.
Inspección regular: Revisa periódicamente el estado de la mira y su instalación para detectar cualquier daño
o desgaste.
Almacenamiento seguro: Guarda el producto en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Consulta con un profesional: Si no estás seguro sobre la instalación o el uso del producto, consulta con un
profesional cualificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso en condiciones adversas: No utilices el producto en condiciones de mala visibilidad o mal
tiempo.
No modifiques el producto: No intentes modificar ni reparar el producto por tu cuenta. Cualquier
modificación puede comprometer la seguridad y el rendimiento.
Uso de protección ocular: Al disparar, utiliza siempre protección ocular adecuada para evitar lesiones.
Manejo seguro: Siempre trata la escopeta como si estuviera cargada y sigue las reglas de seguridad de
armas de fuego.

Instrucciones para Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la mira existente si es necesario.
Coloca la mira delantera en la rampa de 3/8" en dovetail de tu escopeta.
Asegura la parte trasera en forma de "U" en su lugar.
Verifica que ambas partes estén firmemente instaladas y alineadas.

Ajuste de la Mira:

Utiliza las herramientas proporcionadas para ajustar la mira delantera y trasera según tus preferencias.
La mira delantera debe mostrar un punto rojo brillante, y la parte trasera debe tener dos puntos verdes
para una alineación precisa.

Uso del Producto:

Al disparar, asegúrate de estar en una posición estable y segura.
Utiliza la mira para alinear tu objetivo y dispara con confianza.

Instrucciones de Eliminación



Desecho del producto: Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos. Consulta con las autoridades locales sobre la forma adecuada de desechar productos
de aluminio y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta con el fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a
mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y mantenimiento, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de los
Conjuntos de Miras SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN SIGHT. Recuerda siempre priorizar la
seguridad y estar informado sobre las mejores prácticas al utilizar productos relacionados con armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Visée
SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de visée SHOTGUN FIRE SIGHT SETS de WILLIAMS GUN SIGHT, conçu pour les
fusils de chasse Remington 870/1100/1187 et Winchester 1300. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser l'ensemble de visée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble de visée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'ensemble de visée à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit d'une manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'ensemble de visée uniquement avec des fusils de chasse compatibles (Remington 870/1100/1187 et
Winchester 1300).
Ne pointez jamais votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Assurezvous que l'arme est déchargée lors de l'installation ou de l'ajustement de l'ensemble de visée.
Évitez d'utiliser l'ensemble de visée dans des conditions de faible luminosité sans une source d'éclairage
adéquate.
Ne regardez pas directement la source lumineuse de l'ensemble de visée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre fusil est complètement déchargé.
Fixation: Installez l'ensemble de visée en suivant ces étapes :

Retirez toute vis ou pièce qui pourrait obstruer l'installation.
Placez la visée avant sur la rampe de visée frontale de 3⁄8" en queue d'aronde.
Fixez la visée arrière à l'emplacement approprié sur le canon.
Serrez les vis de manière sécurisée, mais évitez de trop serrer.

Vérification: Assurezvous que l'ensemble de visée est solidement fixé et aligné.

Utilisation

Allumez la visée avant pour activer le point rouge lumineux.
Ajustez la visée arrière à l'aide de l'encoche en U pour un alignement précis.
Pratiquez le tir dans un environnement sûr et contrôlé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'ensemble de visée dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques et des accessoires
d'armement.
Contactez votre centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de
main lors de votre communication.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable avec
votre ensemble de visée SHOTGUN FIRE SIGHT SETS. Restez vigilant et informé pour profiter pleinement de votre
produit tout en respectant les normes de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mirini
SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mirini SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN SIGHT, progettato per i fucili
Remington 870/1100/1187 e Winchester 1300. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire
un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o utilizzare il set di mirini.
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per i fucili specificati.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Controllare regolarmente il set di mirini per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino anteriore se il punto rosso non è visibile o se presenta difetti.
Assicurarsi che il mirino posteriore sia correttamente allineato prima di utilizzare l'arma.
Non tentare di modificare o riparare il set di mirini senza consultare un professionista.
Indossare sempre occhiali protettivi quando si utilizza il fucile.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Rimozione del vecchio mirino: Utilizzare un attrezzo appropriato per rimuovere il mirino anteriore esistente.
Installazione del mirino anteriore: Fissare il mirino anteriore rosso fluorescente sulla lama a taglio,
assicurandosi che sia ben saldo.
Installazione del mirino posteriore: Montare il mirino posteriore a forma di U, assicurandosi che sia allineato
correttamente.
Regolazione: Regolare il mirino posteriore per ottenere un allineamento preciso con i punti verdi luminosi.

Uso

Prima di utilizzare il fucile, controllare che il set di mirini sia installato correttamente e che non ci siano parti
allentate.
Utilizzare il mirino anteriore per acquisire il bersaglio e il mirino posteriore per un allineamento preciso.
In caso di malfunzionamenti o difficoltà, interrompere l'uso e consultare un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti elettronici o metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il produttore
o il rivenditore presso il quale è stato acquistato il set di mirini.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del Set di Mirini SHOTGUN FIRE
SIGHT SETS WILLIAMS GUN SIGHT. La sicurezza è la nostra priorità e il rispetto di queste linee guida contribuirà a
garantire un'esperienza di utilizzo positiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Przyrządów
Celowniczych SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS
GUN SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN SIGHT,
przeznaczonego do strzelb Remington 870/1100/1187 oraz Winchester 1300. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj stan zestawu celowniczego, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z odpowiednim punktem wsparcia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj zestawu celowniczego tylko z odpowiednimi strzelbami, które zostały wymienione w instrukcji.
Upewnij się, że strzelba jest w pełni sprawna i odpowiednio konserwowana przed instalacją zestawu
celowniczego.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania, w tym noszenia odpowiedniego wyposażenia
ochronnego.
Nie kieruj strzelby w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj zestawu celowniczego w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą
widoczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i niezaładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia potrzebne do instalacji.

Instalacja przedniego celownika:

Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamocuj nowy przedni celownik na rampie 3⁄8" dovetail, upewniając się, że jest pewnie osadzony.

Instalacja tylnego celownika:

Zdejmij stary tylny celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamocuj nowy tylny celownik w stylu "U" notch, upewniając się, że jest dobrze ustawiony.

Regulacja celownika:

Skorzystaj z regulacji, aby dostosować celownik do swoich potrzeb. Przedni celownik powinien być
ustawiony tak, aby czerwona kropka była dobrze widoczna.
Tylny celownik z zielonymi kropkami można regulować w celu precyzyjnego wyrównania.

Testowanie:

Po zainstalowaniu zestawu celowniczego, przetestuj jego działanie w bezpiecznym środowisku
strzeleckim.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest to zabronione przez lokalne regulacje.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub centrum recyklingu, aby uzyskać informacje o odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące zakupu oraz modelu produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanych strzałów oraz bezpiecznego korzystania z
zestawu przyrządów celowniczych SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN SIGHT.
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SHOTGUN FIRE SIGHT SETS Remington 700
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SHOTGUN FIRE SIGHT SETS Remington 700 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan tähtäystäsi ja turvallisuuttasi ampumisen aikana. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi, että käytät sitä turvallisesti ja oikein.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Seuraa paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ase on turvallisesti lukittu tai tyhjennetty ennen tuotteen asennusta.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on sallittua ja turvallista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, kuten ampumaradalla.
Varmista, että tähtäin on kunnolla säädetty ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on turvallisesti lukittu tai tyhjennetty.
Kiinnitä etupiste aseeseen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että Umuotoinen takaosa on oikein asennettu ja säädetty.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Suuntaa ase turvallisesti kohti ampumatavoitetta.
Käytä etupistettä tähtäyksen kohdistamiseen.
Tarkista, että tähtäin näkyy selvästi kaikissa valaistusolosuhteissa.
Harjoittele ampumista säännöllisesti parantaaksesi taitojasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätysasemaan, jos et ole varma hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Kiitos, että valitsit SHOTGUN FIRE SIGHT SETS Remington 700. Toivomme, että saat siitä iloa ja hyötyä!
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN FIRE SIGHT
SETS WILLIAMS GUN SIGHT

Introduktion
Tack för att du har valt SHOTGUN FIRE SIGHT SETS från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är designad för
att förbättra din sikte på Remington 870, 1100 och 1187 samt Winchester 1300 hagelgevär. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd skyddsutrustning som hörselskydd och skyddsglasögon vid användning av hagelgevär.
Var medveten om din omgivning och säkerhetsreglerna på skjutbanan eller i jaktmiljöer.
Rapportera omedelbart alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att siktesinställningarna är korrekta innan du börjar skjuta.
Justera siktet endast när vapnet är avstängt och säkrat.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktion eller om den har skadats.
Förvara alltid produkten på en säker plats när den inte används.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, oavsett om siktet är installerat eller inte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Se till att vapnet är avstängt och säkrat.
Ta bort det befintliga siktsystemet om det finns något installerat.
Montera det nya siktet på den angivna 3⁄8" dovetail främre siktrampen.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.

Justering av siktet:

Justera framsiktet för att säkerställa att den röda punkten är tydlig och synlig i alla ljusförhållanden.
Använd Unot bak med de gröna punkterna för att finjustera siktet för exakt träff.

Användning av siktet:

Rikta vapnet mot målet och använd den röda punkten för att sikta.
Var uppmärksam på eventuella förändringar i siktet och justera vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller utgången, kontakta en lokal återvinningsstation för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och eventuella inköpsuppgifter till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SHOTGUN
FIRE SIGHT SETS. Tack för att du prioriterar säkerheten och njuter av din jakt eller skjutupplevelse.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro soupravy
mířidel SHOTGUN FIRE SIGHT SETS WILLIAMS GUN
SIGHT REMINGTON 1187/1100/870

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravy mířidel SHOTGUN FIRE SIGHT SETS od společnosti Williams Gun Sight.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a podle pokynů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození produktu nebo podezření na jeho nebezpečnost, přestaňte ho používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte pouze s brokovnicemi Remington modelů 870, 1100 a 1187, které mají 3/8" drážku pro přední
mířidlo.
Při instalaci mířidel dbejte na to, aby nedošlo k poškození optických vláken.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nastavena a pevně upevněna.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je vybavena mířidly.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Připravte si potřebné nářadí pro instalaci (např. šroubovák).

Instalace předního mířidla:

Opatrně odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Nainstalujte nové přední mířidlo do 3/8" drážky.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně uchyceno.

Instalace zadního mířidla:

Opatrně odstraňte staré zadní mířidlo, pokud je to nutné.
Nainstalujte nové zadní mířidlo typu U.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnáno a upevněno.

Nastavení mířidel:

Použijte zelené tečky pro přesné zarovnání mířidel.
Upravte mířidla podle potřeby pro optimální výkon.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte mířidla na známky opotřebení.
Čistěte mířidla jemným hadříkem, abyste odstranili nečistoty a prach.

Pokyny pro likvidaci



Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte si, kde je možné produkt ekologicky zlikvidovat.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně modelu a
sériového čísla.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání výrobků.


